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Pos Benevnelse Ifö nr. NRF
 
1 Monteringssett Z98977 604 80 99
2 Vannfordeler Z96515 
3 Reduksjonsdetalj Z94720  
4 Reduksjonsdetalj Z94722

Pos Designation  Ifö no.

1 Installation kit  Z98977 
2 Water distributor  Z96515
3 Restrictor detail  Z94720
4 Restrictor detail  Z94722 

ƨǇǀǁǏǁǘ� ƦƹǁǅƾǆǇƻƹǆǁƾ� ƦǇǅƾǉ�,I|

1 ƥǇǆǋƹƿǆǔǂ�ǃǇǅǈǄƾǃǋ� Z98977
2 ƛǇƽǇǉƹǊǈǉƾƽƾǄǁǋƾǄǕ�� =�����
�� ƧƼǉƹǆǁǐǁǋƾǄǕ�ǉƹǊǎǇƽƹ�ƻǇƽǔ Z94720 
4 ƧƼǉƹǆǁǐǁǋƾǄǕ�ǉƹǊǎǇƽƹ�ƻǇƽǔ Z94722

Positsioon Nimetus  Ifö nr

1 Paigalduskomplekt Z98977
2 Vee jagaja Z96515
3 Vee pealevoolu piiraja Z94720
4 Vee pealevoolu piiraja Z94722

Pozicija Pavadinimas  Ifö  Nr. 

1 Montavimo rinkinys Z98977
2 Vandens skirstytuvas Z96515
3 6XPDçLQLPDV�GHWDOē� =�����
��� 6XPDçLQLPDV�GHWDOē� =�����

Poz. Nosaukums Ifö Nr.

1 0RQWăçDV�NRPSOHNWV� =98977
2 ŖGHQV�VDGDOĦWăMV Z96515
3 6DPD]LQăåDQDV�JUHG]HQV� =������
�� 6DPD]LQăåDQDV�JUHG]HQV Z94722

Pos Benämning Ifö nr RSK

1 Monteringssats Z98977 792 63 91 
2 Vattenfördelare Z96515  
3 Reduceringsring Z94720  
4 Reduceringsring strypt Z94722

Nr. Navn Ifö-nr. VVS

1 Monteringssæt Z98977 609 448 80 
2 Vandfordeler Z96515 
3 Reduktionsdetalje         Z94720   
4 Reduktionsdetalje         Z94722  
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Tack för att du valde Ifö Spira Art.
Du har valt en miljöriktig, rengöringsvänlig och elegant designad WC-stol.
För att garantera en korrekt och säker installation av produkten uppmanar vi dig att följa monterings-
anvisningen. Ifö ansvarar inte för skador som uppkommit till följd av felaktigt utförd installation.

SE

Tak fordi du valgte Ifö Spira Art. 
Du har valgt et miljøvenligt, rengøringsvenligt og elegant toilet. For at garantere korrekt og sikker 
installation af produktet opfordrer vi dig til at følge monteringsvejledningen. 
Ifö påtager sig ikke ansvaret for skader, der er opstået som følge af fejlagtige udført installation.

DK

Takk for at du har valgt Ifö Spira Art.
Du har valgt et miljøriktig, rengjøringsvennlig og elegant designet klosett. For å garantere en korrekt 
og sikker installering av produktet, oppfordrer vi deg til å følge monteringsanvisningen. Ifö er ikke 
ansvarlig for skader som har oppstått som følge av feilaktig utført installering. 

NO

Thank you for choosing Ifö Spira Art.
You have chosen an environmentally friendly, easy to clean and elegantly designed WC unit. 
To guarantee correct and reliable installation of this product we urge you to follow the installation 
instructions. Ifö cannot accept liability for damage that occurs as a result of faulty installation. 

GB

Vs ,kfujlfhbv dfc pf nj> xnj ds ds,hfkb Ifö Spira Art.
"nj hfpevysq ds,jh prjkjubxtcrb ghjlevfyyjuj> kturj vj/otujcz b pktufynyjuj eybnfpf. 
Lkz gjkextybz jgnbvfkmyjuj htpekmnfnf df;yj> xnj,s vjynf; b ecnfyjdrf jceotcndkzkbcm 
cjukfcyj yfibv erfpfybzv. "nj j,tcgtxbn dfv yflt;ysq b ghjcnjq d j,cke;bdfybb eybnfp d 
ntxtybt vyjub[ ktn.

RU

Täname teid, et valisite Ifö Inspira.
Otsustades selle keskkonnasõbraliku, kergesti puhastatava ja elegantse WC-komplekti kasuks, olete teinud 
hea valiku. Et saaksite tema häid omadusi täiel määral nautida, on väga oluline, et komplekti kokkupanek ja 
paigaldamine toimuks meie instruktsioonide kohaselt. Siis on teil töökindel ja praktiline WC-komplekt, mis 
rahuldab teie vajadusi pikka aega.

EE

'ēNRMDPH�-XPV��NDG�SDVLULQNRWHࡐ�,I|�Inspiraµ�JDPLQĨ�
3DVLULQNRWH�WDXVRMDQWĨ�DSOLQNć�LU�OHQJYDL�SULçLŗULPć�HOHJDQWLåNR�GL]DLQR�XQLWD]ć��1RULQW�XçWLNULQWL�WLQNDPć�LU�
SDWLNLPć�SULWYLUWLQLPć��ODEDL�VYDUEX��NDG�PRQWDYLPR�GDUEDL�EŗWş�DWOLHNDPL�SDJDO�SDWHLNWDV�LQVWUXNFLMDV��
�I|µ�QHJDOL�SULVLLPWL�DWVDNRP\EēV�Xç�çDOć��NLOXVLć�GēO�QHWLQNDPR�VXPRQWDYLPR,ࡐ

LT

LV 3DOGLHV��ND�HVDW�L]YďOďMXåLHV�,I|�,QVSLUD�L]VWUăGăMXPX��
-ŗV�HVDW�L]YďOďMXåLHV�DSNăUWďMDL�YLGHL�QHNDLWĦJR��YLHJOL�WĦUăPR�XQ�HOHJDQWR�WXDOHWHV�SRGX��/DL�WDV�
GDUERWRV�QHYDLQRMDPL��LU�EŗWLVNL�LHYďURW�PŗVX�X]VWăGĦåDQDV�XQ�OLHWRåDQDV�QRUăGĦMXPXV��7DV�
QRGURåLQăV�-XPV�X]WLFDPX�XQ�SUDNWLVNX�WXDOHWHV�DSUĦNRMXPX�GDXG]X�JDGX�JDUXPă��
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Denna wc-stol har godkänd provning enligt NT VVS 120.
Även godkänd enligt EN 997 klass 1 typ 4 för hel spolning 4 
liter.
Två liter räcker för att spola ut urin och enstaka papper. Vid 
behov kan dock justering till annan spolvolym göras, på Ifö 
WC-element. 

SpolvattenmängdSE

Dette toilet er testet og godkendt i henhold til NT VVS 120.
Det er desuden godkendt i henhold til EN 997 klasse 1 type 4 
til dobbeltskyl på 4 liter.
To liter er tilstrækkeligt til skyl af urin og enkelte stykker papir.
Hvis det er nødvendigt, kan skyllemængden dog justeres på 
Ifö WC-elementet.

SkyllevandsmængdeDK

Dette toalettet er prøvd og godkjent i henhold til NT VVS 120.
Det er også godkjent i henhold til EN 997 klasse 1, type 4, for 
full spyling på 4 liter.
To liter er tilstrekkelig til å spyle ut urin og litt papir.
Ved behov kan man justere spylevolumet, på Ifö-toalettelement.

SpylevannsmengdeNO

This WC unit is test approved according to NT VVS 120.
$OVR�DSSURYHG�DFFRUGLQJ�WR�(1�����FODVV���W\SH���IRU�IXOO�ÁXVK-
ing 4 litres.
7ZR�OLWUHV�LV�VXIÀFLHQW�IRU�ÁXVKLQJ�RXW�XULQH�DQG�VLQJOH�VKHHWV�RI�
paper.
,I�QHFHVVDU\��DGMXVWPHQWV�FDQ�EH�PDGH�IRU�RWKHU�ÁXVKLQJ�YRO-
umes on the Ifˆ WC element.

$PRXQW�RI�ÁXVKLQJ�ZDWHUGB

Antud WC tool on katsetatud ja kinnitatud NT VVS 120 järgi ja 
RQ�PŃHOGXG�����OLLWULVH�YHHSDDJL�NDVXWDPLVHNV�
Samuti on kinnitatud EN 997 järgi 1. klassi 4. tüübi 4-liitrise 
täispaagi kasutamine.
Kahest liitrist piisab pissimise ja vähese tualettpaberi kasuta-
mise korral.
9DMDGXVH�NRUUDO�RQ�YŃLPDOLN�,I|�:&�HOHPHQGLG��UHJXOHHULGD�PXX�
veelaskmise koguse peale.

Lastava vee kogusEE

ƶǋǇǋ�ǌǆǁǋƹǀ�ǈǉǇǋƾǊǋǁǉǇƻƹǆ�ǊǇƼǄƹǊǆǇ�17�996�����
Ƨǆ�ǋƹǃƿƾ�ǈǉǇǑƾǄ�ǋƾǊǋǁǉǇƻƹǆǁƾ�ǊǇƼǄƹǊǆǇ�ƾƻǉǇǈƾǂǊǃǁǅ�
ǆǇǉǅƹǅ�(1������ǃǄƹǊǊ����ǋǁǈ����ƽǄǘ�ǈǇǄǆǇƼǇ�ǇƺǓƾǅƹ�Ǌǅǔƻƹ�
��Ǆǁǋǉƹ�
ƨǇǄǇƻǁǆǆǇƼǇ�ǇƺǓƾǅƹ���Ǆǁǋǉƹ�ƽǇǊǋƹǋǇǐǆǇ�ƽǄǘ�Ǌǅǔƻƹ�ǅǇǐǁ�ǁ�
ǇǋƽƾǄǕǆǔǎ�ǃǄǇǐǃǇƻ�ƺǌǅƹƼǁ�
ƨǉǁ�ǆƾǇƺǎǇƽǁǅǇǊǋǁ�ǅǇƿǆǇ�ǌǊǋƹǆǇƻǁǋǕ�ƽǉǌƼǇǂ�ǇƺǓƾǅ�Ǌǅǔƻƹ�
ƽǄǘ�ǖǄƾǅƾǆǋǇƻ�ǌǆǁǋƹǀƹ�,I|�

ƧƺǓƾǅ�ǊǅǔƻƹRU

äLV�:&�SRGV�SLOQĦEă�DWELOVW�17�996�����
7DV�DWELOVW�DUĦ�(LURSDV�VWDQGDUWD�(1��������NODVHV�����WLSDP���
SLOQD���OLWUX�ŗGHQV�QRVNDORåDQD�
'LYL�OLWUL�LU�SLHWLHNRåL��ODL�QRVNDORWX�XUĦQX�XQ�QHOLHOD�SDSvUD�
gabalu.
9DMDG]ĦEDV�JDGĦMXPă�,IR�:&�HOHPHQWDP�YDU�X]VWăGĦW�FLWX�
ŗGHQV�QRVNDORåDQDV�GDXG]XPX�

LV ŖGHQV�QRVNDORåDQDV�GDXG]XPV

1XOHLGŏLDPR�YDQGHQV�NLHNLVLT

żL�:&�NsGs�\UD�LāEDQG\WD�LU�SDWYLUWLQWD�SDJDO�17�996�����
7DLS�SDW�MLV�EXYR�SULSDŏLQWDV�SDJDO�(1�������NODVþ���WLSŅ�SLOQDP�
��OLWUŉ�QXOHLGLPXL��
'YLHMŉ�OLWUŉ�SDNDQND�QXOHLVWL�āODSLPXL�LU�QHGLGHOLDP�WXDOHWLQLR�
popieriaus kiekiui.
3ULUHLNXV�JDOLPD�QXUHJXOLXRWL�NLWŅ�QXOHLGŏLDPR�YDQGHQV�NLHNi�
�I|´�:&�HOHPHQWDPV,ࡐ

Vanliga WC-stolar, bidér och tvättställ har en glaserad yta. 
Glaserade ytor är lätta att hålla rena och är beständiga mot de 
ÁHVWD�NHPLNDOLHU��*|U�UHQW�RIWD�Vn�XSSVWnU�DOGULJ�UHQJ|ULQJVSUR-
blem. Använd vanliga rengöringsmedel.

Vid reparation eller köp av reservdelar anlitar Du en VVS-
entreprenör eller VVS-butik.

I hus som står ouppvärmt vintertid skall WC-stolens spolcistern 
tömmas och torkas torr. Häll 3-4 deciliter frostskyddsvätska i 
vattenlåset och täck vattenspegeln med matolja eller plastfolie 
för att förhindra avdunstning.

Porcelæn er naturens smukke og praktiske materiale. Den 
JODVHUHGH�RYHUÁDGH�HU�EnGH�VW UN�RJ�UREXVW�RJ�WnOHU�GHUIRU�GH�
ÁHVWH�UHQJ¡ULQJVPLGOHU��7RLOHWUHQVHPLGOHW�VNDO�LNNH�EORW�KROGH�
toiletkummen ren, men skal også kunne holde glasuren fri for 
kalk og rust.

Skötselråd och rengöringSE

DK Vedligeholdelsesvejledning



WC-pottidel, bideedel ja valamutel on tavaliselt glasuurpind. 
Glasuuri on kerge puhastada ja selline pind peab tavalistele 
kemikaalidele hästi vastu. Puhastage pindasid sageli, siis on 
puhastada kerge. Kasutage tavalist puhastusainet.
Puhastamiseks ei tohi kasutada kulutavaid (abrasiivseid) va-
hendeid, nagu näiteks terasnuustikut või rohelist hõõrdekäsna. 
Kasutada ei tohi ka kangeid happeid, näiteks soolhapet ja vää-
velhapet, ja kangeid leeliseid, nagu näiteks seebikivi. Tilkuvad 
kraanid ja WC-potid tuleb kiiresti parandada.

Varuosade hankimiseks või parandustööde tellimiseks pöörduge 
sanitaartehnika kauplusesse või sanitaar tehnika ettevõtete 
poole. 

Kui hoone jääb talveks kütmata, tuleb seal paiknevatest 
WC-pottidest vesi välja lasta ja WC-potid kuivatada. Kallake 
haisulukku paar klaasitäit tosooli ja katke vedeliku pind toiduõli 
kihiga või plastkilega, et vedelik ära ei aurustuks.

ħSUDVWL�XQLWD]DL��ELGē�LU�SUDXVWXYDL�WXUL�JOD]ŗURV�SDYLUåLş��
*OD]ŗUXRWXV�SDYLUåLXV�OHQJYD�SULçLŗUēWL��LU�MLH�\UD�DWVSDUŗV�
GDXJXPDL�FKHPLNDOş��'DçQDL�YDODQW�QLHNDGD�QHLåNLOV�YDO\PR�
VXQNXPş��1DXGRNLWH�ĨSUDVWDV�YDO\PR�SULHPRQHV�

'UDXGçLDPD�QDXGRWL�WRNLDV�YDO\PR�SULHPRQHV��NXULRV�EUDLçR�
SDYLUåLş��SDY\]GçLXL��SOLHQLQLXV�åYHLWLNOLXV�EHL�SODXåLQHV�NHPSL-
QHV��1HUHLNēWş�QDXGRWL�VWLSULş�UŗJåĀLş��SY]���GUXVNRV�EHL�VLHURV�
UŗJåWLHV�LU�VWLSULş�åDUPş��SY]���QDWULR�KLGURNVLGR��/DåDQĀLXV�
ĀLDXSXV�EHL�SUDWHNDQĀLXV�XQLWD]XV�EŗWLQD�NXR�JUHLĀLDX�WDLV\WL�YY

'DU\GDPL�UHPRQWć�DUED�SLUNGDPL�DWVDUJLQHV�GDOLV�SDVLN-
OLDXNLWH�åLOG\PR�ĨUDQJRV�EHL�VDQWHFKQLNRV�ĨPRQēPLV�DUED�
SDUGXRWXYēPLV�
-HL�QDPDV�çLHPRV�PHWX�QēUD�åLOGRPDV��UHLNLD�Lå�XQLWD]R�EDNHOLR�
LåOHLVWL�YDQGHQĨ�LU�YLGş�VDXVDL�LååOXRVW\WL��
ħ�KLGUDXOLQĨ�XçWYDUć�UHLNLD�ĨSLOWL���������OLWUR�QXR�XçVDOLPR�
DSVDXJDQĀLR�VN\VĀLR��R�YDQGHQV�O\JLV�WXUL�EŗWL�XçGHQJWDV�PDLV-
WLQLX�DOLHMXPL�DUED�VNDLGULD�IROLMD��NDG�QHJDUXRWş��
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Indvendig rengøring af wc. skåle med almindelig glasur.
For at holde den almindelige glasur ren og fri for kalk og rust, 
er det vigtigt at anvende de rette rengøringsmidler.
Til renholdelse af toiletkummen indvendig, er det nødvendigt at 
anvende et rengøringsmiddel som indeholder syre ( citronsyre, 
eddikesyre eller fosforsyre ), ellers vil det kalkholdige vand 
DIV WWH�NDONDÁHMULQJHU��VRP�PHG�WLGHQ�EOLYHU�VY UH�DW�IMHUQH��
6SUHG�UHQJ¡ULQJVPLGOHW�Sn�JODVXURYHUÁDGHQ��XQGHU�VN\OOHUDQ-
den og i vandlåsen. Lad midlet virke nogle minutter, hvorefter 
der anvendes en stiv børste eller skuresvamp til at rense af 
med. Skyl derefter skålen ren med vand. Rengøring  af Ifö’s 
standard glasur, bør foretages mindst en gang om ugen. 

9DQOLJH�WRDOHWWHU��ELGpHU�RJ�VHUYDQWHU�KDU�JODVVHUWH�RYHUÁDWHU��
*ODVVHUWH�RYHUÁDWHU�HU�OHWWH�n�KROGH�UHQH��RJ�WnOHU�GH�ÁHVWH�
kjemikalier. Ved hyppig rengjøring oppstår det aldri rengjørings-
problemer. Bruk vanlige rengjøringsmidler.

Rengjøringsredskap som inneholder harde slipemidler, for ek-
VHPSHO�VWnOXOO�HOOHU�JU¡QQ�ÀEHUVYDPS��Pn�LNNH�EUXNHV��6WHUNH�
syrer, for eksempel saltsyre eller svovelsyre, og sterke alkalier 
som kaustisk soda bør ikke brukes. Kraner som drypper og 
toaletter som renner bør repareres snarest mulig.
Kontakt en VVS-entreprenør eller VVS-butikk for repara-
sjoner eller kjøp av reservedeler.

I hus som står uoppvarmet om vinteren, må toalettets 
spylesisterne tømmes og tørkes. Hell 3–4 desiliter frost-
væske i vannlåsen, og dekk vannspeilet med matolje 
eller plastfolie for å forhindre fordampning.

Normal WC units, bidets and wash basins have a glazed sur-
face. Glazed surfaces are easy to keep clean and are resistant 
against most chemicals. Clean regularly to prevent cleaning 
problems. Use normal cleaning agents.

Cleaning utensils, which contain abrasive agents, such as wire 
wool and green scouring pads, must not be used. Strong acids, 
e.g. hydrochloric acid and sulphuric acid and strong alkalines, 
e.g. caustic soda should not be used. Dripping taps and run-
ning WC units must be repaired immediately.

For repair or to purchase spare parts, contact a plumbing cont-
ractor or plumbing centre. 

In houses that are unheated during the winter, the WC unit’s 
ÁXVK�FLVWHUQ�PXVW�EH�GUDLQHG�DQG�GULHG�RXW��3RXU�����GHFLOLWUHV�
of anti-freeze into the water trap and cover the water mirror 
ZLWK�FRRNLQJ�RLO�RU�FOLQJ�ÀOP�WR�SUHYHQW�HYDSRUDWLRQ�

воздействию большинства химикатов. Регулярно очищайте 
их, и у Вас никогда ни возникнет проблем, связанных с 
загрязнениями. Используйте обычные чистящие средства.

Нельзя применять приспособления для очистки, содержащие 
твёрдые шлифовальные вещества, такие как стальная стружка 
(стальное «волокно») и металлическую губку. Не следует 
использовать для очистки концентрированные кислоты, 
например, соляную или серную кислоту и

концентрированные щёлочи, например, каустическую соду. 
Необходимо немедленно ремонтировать подтекающие краны 
и сливные бачки, не держащие воду.

Для ремонта или покупки запасных частей обращайтесь к 
специалистам VVS или в магазины VVS.

Если дом не отапливается в зимнее время, необходимо 
слить воду из бачка унитаза и насухо протереть его. Налейте 
в сифон 3-4 дл антифриза. На поверхность антифриза 
налейте столовое растительное масло или закройте её 
полиэтиленовой плёнкой, чтобы избежать испарения.

Råd om vedlikehold og 
rengjøring

NO

Maintenance advice and 
cleaning

GB

Советы по обслуживанию 
и очистке

RU

Hooldamine ja puhastamineEE

3DWDULPDL�SULHçLŗUDL�LU�
valymui

LT

Обычные унитазы, биде и умывальники имеют 
глазурованную поверхность. Глазурованные поверхности 
легко поддерживать в чистоте, они также не поддаются
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Kop‰anas un t¥r¥‰anas 
padomi

Parastiem WC podiem, bidï un izlietnïm ir glazïta virsma. 
GlazïtÇs virsmas ir viegli uzturït t¥ras un tÇs ir notur¥gas pret 
daÏÇdÇm saimniec¥bas ˙¥miskajÇm vielÇm. Veiciet t¥r¥‰anu 
regulÇri un Js nekad nesaskarsities ar t¥r¥‰anas problïmÇm. 
Izmantojiet parastos t¥r¥‰anas l¥dzek∫us.

Neizmantojies t¥r¥‰anas r¥kus, kuri paredzïti cietu virsmu 
sl¥pï‰anai, piem., cietmetÇla sarus, kas varïtu bojÇt virsmu. 
Spïc¥gas skÇbes, piem., sÇlskÇbi, sïrskÇbi vai spïc¥gus 
alk¥dus, piem., kauãuka sodu. Teko‰u krÇnus vai WC podus 
saremontïjiet pïc iespïjas ÇtrÇk.

Apr¥kojuma labo‰anai izmantojiet santehnikas uz¿ïmumu vai 
veikalu pakalpojumus. 

Tualetes podu cisternas ir jÇiztuk‰o un jÇizslauka, ja telpas 
ziemas laikÇ tiek atstÇtas bez apkures. Ielejiet 30 vai 40 gr. 
pretaizsal‰anas ‰˙idrumu sifonÇ un pÇrklÇjiet dens virsmu ar 
pÇrtikas e∫∫u vai foliju, lai novïrstu iztvaiko‰anu.

1.  Anpassa avlopp, spolrör samt WC-bultarnas längd.
2.  Kapa spolrör 20mm utanför fädig vägg dock ej innanför  
 kapsymbol.
3.  Kapa anslutningsör (a) enligt anvisning, 75mm utanför    
 färdig vägg, samt avloppsrör 55mm från färdig vägg. 
 Justera därefter WC-bultarnas längd till 70mm utanför  
 färdig vägg.
4.  Positionera och montera väggskenan.
5.  Trä på distanser.
6.  För på o-ringar och bygel.
7.  Mät upp avstånd mellan bakkant och sitsbulthål.
8. Justera in bygeln så att avståndet är samma mellan
 sitsens fastsättningshål och vägg.  
9.   Montera den bipackade vattenfördelaren tillsammans med  
� Á|GHVEHJUlQVDUHQ��ELOG��D�OnJW�ZF�HOHPHQW�RFK�ELOG��E��
 högt wc-element, i WC-skålen. Montera gummi tätning och  
 läpptätning på anslutningsröret och för in i WC-skålen.   
10.  Montera gummimanschetten på avloppsböjen, smörj  
 gummimanschetten och anslutningsröret
 tätningar med tvållösning eller siliconfett. Lyft och skjut in  
 WC-skålen mot väggen.
11.  Fixera skålen med bifogade skruvar. 

SE Denna montering sker med början då vägg med 
beklädnad (kakel etc.) färdigställts.
Passande WC-element Ifö Sign 98670 och 98672

,QIRUPDWLRQ�RP�6lNHU�9DWWHQLQVWDOODWLRQ�ÀQQV�Sn�VLGDQ����

Text nedan hänvisas till bilder med början på sid 9.

Denne montering sker, når væg med beklædning 
�ÁLVHU�HWF���HU�I UGLJJMRUW�DK

LV

1. Adjust the lengths of the connecting pipes and the bolts for  
 the toilet.
2.� &XW�WKH�ÁXVK�SLSH���PP�DZD\�IURP�WKH�ZDOO��EXW�QRW�ZLWKLQ��
 the cutting symbol.
3. Cut the toilet adapter as shown in the instructions.
4.� 3RVLWLRQ�WKH�ZDOO�UDLO�DQG�ZLQJ�QXWV�DQG�ÀW�WKHVH��
5. Thread on spacers.
6. Apply O-rings and clamps
7. Measure the distance between the rear edge and the seat   
 bolt holes.
8. Adjust the clamp so that the seat bolt holes and the wall   
 are the same distance apart.
9. Install the supplied water distributor in the WC bowl.
 Install the rubber seal and lip sealing on the WC adapter   
 and  insert in the WC bowl.
10. Fit the rubber sleeve on the outlet bend, then lubricate the   
 rubber sleeve and toilet adapter seals using a soap   
 solution or silicone grease. Lift and slide the WC bowl 
 against the wall.
11. Fix the WC bowl with the enclosed screws. 

This installation cannot take place until the wall 
covering (tiles etc.) is complete.GB

1.  Tilpas tilslutningsrørets og WC-boltenes længde.
2.  Afkort spulerøret 20 mm uden for væggen, dog ikke inden  
 for afkortningssymbolet.
3.  Afkort WC-adapteren i henhold til anvisningen.
4.  Anbring og monter vægskinnen.
5.  Bemærk afstande
6.  Påfør o-ringe og bøjle
7.  Opmål afstand mellem bagkant og sædeboltens hul.
8.  Juster bøjlen ind, så afstanden er den samme mellem  

1.  Tilpass lengden på tilførselsrørene og toalettboltene.
2.   Kapp spylerør 20mm utenfor vegg, men ikke innenfor kap  
 pesymbolet.
3.   Kapp toalettadapteren som anvist.
4.   Posisjoner og monter veggskinnen.
5.   Sett på avstandsstykker.
6.   Sett på o-ringer og bøyle.
7.   Mål avstanden mellom bakkant og setebolthull.
8. Juster bøylen slik at det er samme avstand mellom sete  
 bolthull og vegg.
9.  Monter den medfølgende vannfordeleren i toalettskålen  
 Monter gummitetning og leppepakning på toalettadapter   
 og før inn i toalettskålen.
10. Monter gummimansjetten på avløpsbøyen, smør gum  
 mimansjetten og toalettadapterens tetninger med såpeløs  
 ning eller silikonfett. Løft og skyv toalettskålen inn mot   
 veggen.
11.  Fest toalettskålen med de medfølgende skruene.

 sædeboltens hul og væggen.
9.  Monter den medfølgende vandfordeler i toiletkummen.
 Monter gummipakningen og tætningsring.  
10.��0RQWHU�JXPPLPDQFKHWWHQ�Sn�DÁ¡EVE¡MQLQJHQ��VP¡U�� �
 gummimanchetten og WC-adapterens tætninger med   
 sæbeopløsning eller silikonefedt. Løft og skub WC-skålen   
 mod væggen.
11.   Fixera skålen med bifogade skruvar.

NO Denne monteringen skjer når vegg med kledning 
�ÁLVHU�RVY���HU�IHUGLJVWLOW�
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Antud monteerimine tehakse siis, kui tagasein 
RQ�OŃSHWDWXG��NDHWXG�NHUDDPLOLVWH�SODDWLGHJD�MQH��EE

LV 0RQWăçX�YDU�YHLNW��MD�LU�SDEHLJWD�VLHQDV�DSGDUH�
�DU�ÁĦ]ďP�X�F���

0RQWXRMDPD��NDL�VLHQD�\UD�XŏEDLJWD��SDGHQJWD�
plytelëmis ar pan.).LT

RU ƬǊǋƹǆǇƻǃƹ�ƻǇǀǅǇƿǆƹ�ƻ�ǊǄǌǐƹƾ��ƾǊǄǁ�
ǈǇƻƾǉǎǆǇǊǋǕ�Ǌǋƾǆǔ�ǇƺǉƹƺǇǋƹǆƹ��ǈǄǁǋǃƹ�ǁ�ǋ�ƽ��

1.�� 3DULQNLWH�UHLNLDPć�MXQJLDPşMş�YDP]GçLş�LU�XQLWD]R�
� YDUçWş�LOJĨ�
2.�� 9DQGHQV�QXOHLGLPR�YDP]GçLXV�QXSMDXNLWH���PP�DWVWXPX�� �
� QXR�VLHQRV��WDĀLDX�QH�DUĀLDX�QXSMRYLPR�VLPEROLR�
3.�� 8QLWD]R�DGDSWHUĨ�QXSMDXNLWH�SDJDO�LQVWUXNFLMć�
4.�� 1XVWDW\NLWH�UHLNLDPć�VLHQLQLR�EēJHOLR�SDGēWĨ�LU�SULYHUçNLWH�� �
� VSDUQXRWRVLRPLV�YHUçOēPLV�
5.�� 8çGēNLWH�VNēWLNOLXV�
6.�� 8çGēNLWH�VDQGDULQLPR�çLHGXV�LU�DSNDEć�
7.�� ,åPDWXRNLWH�DWVWXPć�WDUS�XçSDNDOLQLR�NUDåWR�LU�GDQJĀLR�� �
� YDUçWş�VN\OLş�
8.�� $SNDERV�SDGēWĨ�QXVWDW\NLWH�WDLS��NDG�DWVWXPDV�WDUS�GDQJĀLR��
� YDUçWş�VN\OLş�LU�VLHQRV�EŗWş�YLHQRGDV�
9.�3ULMXQNLWH�DWVNLUDL�VXSDNXRWć�YDQGHQV�VNLUVW\WXYć�SULH�NOR]HWR
� 3ULMXQNLWH�JXPLQHV�WDUSLQHV�LU�JXPLQĨ�çLHGć�DQW�:&�DGDSWH���
� ULR�LU�ĨGēNLWH�Ĩ�NOR]HWć�
10.��$QW�QXRWHNş�DONŗQēV�VXPRQWXRNLWH�JXPLQLXV�PDQçHWXV��� �
� MXRV�LU�XQLWD]R�DGDSWHULR�VDQGDULNOLXV�LåWHSNLWH�� � �
� PXLOR�WLUSDOX�DUED�VLOLNRQR�WHSDOX��8QLWD]R�SXRGć�SDNHONLWH���
 ir pristumkite prie sienos.
11.��3ULWYLUWLQNLWH�SXRGć�VX�SULGēWDLV�YDUçWDLV�

1.�� 1RVDNLHW�VDYLHQRMXPD�FDXUXOHV�XQ�:&�EXOWVNUŗYMX�
 garumu.
2.�� 1RJULH]LHW�VNDORåDQDV�FDXUXOL���PP�DWVWDWXPă�QR�VLHQDV����
� WLNDL�QH�SLUPV�JULHåDQDV�VLPEROD�
3.�� 1RJULH]LHW�:&�DGDSWHUL�DWELOVWRåL�QRUăGĦMXPDP�
4��� 3R]LFLRQďMLHW�XQ�QRVWLSULQLHW�VLHQDV�VOLHGL��� � �
5.  Uzlieciet starplikas.
6.�� 8]VWăGLHW�EOĦYJUHG]HQXV�XQ�VNDYDV�
7.�� ,]PďULHW�DWWăOXPX�VWDUS�DL]PXJXUďMR�PDOX�XQ�VďGHNƀD�� �
� EXOWVNUŗYMX�DWYHUďP�
8.�� ,HUHJXOďMLHW�VNDYX�Wă��ODL�DWWăOXPV�VWDUS�VďGHNƀD�� � �
� EXOWVNUŗYMX�DWYHUďP�XQ�VLHQX�EŗWX�YLHQăGV�
9.�� 8]VWăGLHW�WXDOHWHV�SRGă�SLHYLHQRWR�ŗGHQV�VDGDOĦWăMX�
� 8]VWăGLHW�X]�:&�DGDSWHUD�JXPLMDV�EOĦYL�XQ�LHYLHWRMLHW�:&�� �
� SRGă�
10.��8]VWăGLHW�JXPLMDV�X]PDYX�X]�QRWHNDV�OĦNXPD��LH]LHGLHW�� �
� JXPLMDV�X]PDYX�XQ�:&�DGDSWHUD�EOĦYHV�DU�]LHSMX�
� åƂĦGXPX�YDL�VLOLNRQD�VPďUYLHOX��3DFHOLHW�XQ�SLHEĦGLHW�:&�� �
 podu pie sienas.
11.�1RVWLSULQLHW�:&�SRGX�DU�SLHYLHQRWDMăP�VNUŗYďP�

1.�� ƨǇƽƼǇǆǁǋƾ�ǊǇƾƽǁǆƾǆǁǘ�ǋǉǌƺ�ǁ�ƽǄǁǆǌ�ƺǇǄǋǇƻ�ǌǆǁǋƹǀƹ�
2.�� ƧǋǉƾƿǕǋƾ�ǋǉǌƺǌ�ǈǇƽƹǐǁ�ƻǇƽǔ�ǆƹ�ǉƹǊǊǋǇǘǆǁǁ���ǅǅ�Ǉǋ�� �
� Ǌǋƾǆǔ��ǆǇ�ǆƾ�ǈƾǉƾƽ�ǀǆƹǃǇǅ�Ǉƺǉƾǀǃǁ�
3.�� ƧǋǉƾƿǕǋƾ�ƹƽƹǈǋƾǉ�ǌǆǁǋƹǀƹ�ƻ�ǊǇǇǋƻƾǋǊǋƻǁǁ�Ǌ�� � �
� ǌǃƹǀƹǆǁǘǅǁ�
4.�� ƩƹǀǅƾǊǋǁǋƾ�ǁ�ǊǅǇǆǋǁǉǌǂǋƾ�ǆƹǊǋƾǆǆǔƾ�ǈǄƹǆǃǁ��
5.�� ƛǔƽƾǉƿǁƻƹǂǋƾ�ǉƹǊǊǋǇǘǆǁƾ�
6.�� ƛƽƾǆǕǋƾ�ǌǈǄǇǋǆǁǋƾǄǕǆǇƾ�ǃǇǄǕǏǇ�ǁ�ǊǃǇƺǌ�
7.�� ơǀǅƾǉǕǋƾ�ǉƹǊǊǋǇǘǆǁƾ�Ǉǋ�ǀƹƽǆƾƼǇ�ǃǉƹǘ�ƽǇ�ǇǋƻƾǉǊǋǁǘ�� �
� ƽǄǘ�ƺǇǄǋƹ�Ǌǁƽƾǆǁǘ�
8.�� ƛǔǉǇƻǆǘǂǋƾ�ǊǃǇƺǌ�ǋƹǃ��ǐǋǇƺǔ�ǅƾƿƽǌ�ǇǋƻƾǉǊǋǁǘǅǁ�ƽǄǘ���
� ƺǇǄǋƹ�Ǌǁƽƾǆǁǘ�ǁ�ǊǋƾǆǇǂ�ƺǔǄǇ�ǇƽǁǆƹǃǇƻǔǅ�
9.�� ƬǊǋƹǆǇƻǁǋƾ�ǌǈƹǃǇƻƹǆǆǔǂ�ǉƹǊǈǉƾƽƾǄǁǋƾǄǕ�ƻǇƽǔ�ǆƹ�� �
� ǌǆǁǋƹǀƾ��ƬǊǋƹǆǇƻǁǋƾ�ǉƾǀǁǆǇƻǌǗ�ǈǉǇǃǄƹƽǃǌ�ǁ�� � �
� Ǉ�ǇƺǉƹǀǆǇƾ�ǃǇǄǕǏǇ�ǆƹ�ǋǌƹǄƾǋǆǇǅ�ƹƽƹǈǋƾǉƾ�ǁ�ǌǆǁǋƹǀƾ�
10.��ƩƾǀǁǆǇƻǌǗ�ǅƹǆƿƾǋǌ�ǈǉǁǃǉƾǈǁǋƾ�ǃ�ǊǄǁƻǆǇǅǌ�ǃǇǄƾǆǌ��� �
� ǊǅƹƿǕǋƾ�ǉƾǀǁǆǇƻǌǗ�ǅƹǆƿƾǋǌ�ǁ�ǌǈǄǇǋǆǁǋƾǄǕ�ƹƽƹǈǋƾǉƹ���
� ǌǆǁǋƹǀƹ�ǅǔǄǕǆǔǅ�ǉƹǊǋƻǇǉǇǅ�ǁǄǁ�ǊǁǄǁǃǇǆǇƻǇǂ�� �
� ǊǅƹǀǃǇǂ��ƨǇƽǆǁǅǁǋƾ�ǁ�ǈǇǊǋƹƻǕǋƾ�ǌǆǁǋƹǀ�ǃ�Ǌǋƾǆƾ�
11.��ƠƹǃǉƾǈǁǋǕ�ǌǆǁǋƹǀ�Ǌ�ǈǉǁǄǇƿƾǆǆǔǅǁ�ƻǁǆǋƹǅǁ�

1.  Määrake ühendustorude ja WC-poltide pikkus.
2.  Lõigake loputustoru maha vähemalt 20mm seinast eemal,   
 kuid mitte enne lõikekoha sümbolit.
3.  Lõigake WC adapterit vastavalt juhistele.
4.  Asetage seinaraam oma kohale. 
5.  Pange peale katted.
6.  Paigaldage o-rõngad ja võru.
7.  Mõõtke ära vahekaugus tagaserva ja istme kinnituspoltide   
 vahel.
8.  Reguleerige võru nii, et istme kinnituspoltide ja seina vahe  
 line vahekaugus oleks võrdne.
9.  Paigaldage kaasapakitud veejaotur WC-potti.
 Paigaldage kummitihend ja o-rõngas WC-adapterile ning   
 asetage potti.
10.  Paigaldage kummist äravoolumuhv äravoolupõlve külge,   
 määrige äravoolumuv ja WC-adapteri tihendid seebila  
 husega või silikoonrasvaga. Tõstke ja lükake WC-pott 
 vastu seina.
11.  Kinnitage WC-pott kaasasoleva kruviga.
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1

2

OBS! 20 mm

SE/ Kapa spolrör 20 mm utanför  färdig 
vägg dock ej innanför kapsymbol.

DK/ Skær skyllerøret af i en afstand på 
20 mm fra væggen, dog ikke inden for 
skæremærket.

NO/ Kapp spylerør 20 mm utenfor vegg, 
men ikke innenfor kappsymbolet.

GB/ &XW�WKH�ÁXVK�SLSH����PP�RXWVLGH�WKH�
wall, however, not inside the cut symbol.

RU/�ƧǋǉƾƿǕǋƾ�ǇǈǇǄƹǊǃǁƻƹǋƾǄǕǆǌǗ�
ǋǉǌƺǌ�ǆƹ�ǉƹǊǊǋǇǘǆǁǁ�ǅǁǆ�����ǅǅ�Ǉǋ�
Ǌǋƾǆǔ��ƹ�ǆƾ�ǈƾǉƾƽ�ǊǁǅƻǇǄǇǅ���
ǇƺǇǀǆƹǐƹǗǒǁǅ�ǉƾǀǃǌ�

EE/ Lõigake loputustoru maha vähmalt 20 
mm seinast eemal, kuid sealjuures mitte 
seespool lõikekoha sümbolit.

LT/ 1XSMDXNLWH�QXOHLGçLDPćMĨ�YDP]GĨ��
NDG�OLNWş�QH�PDçLDX�NDLS����PP�LNL�
VLHQRV��EHW�QHSMDXNLWH�Xç�SMRYLPR�
nuorodos(simbolio).

LV/ 1RJULH]LHW�QRVNDORåDQDV�FDXUXOL�
YLVPD]����PP�DWWăOXPă�QR�VLHQDV��QHYLV�
SLUPV�JULHåDQDV�VLPEROD�

Ifö Spira Art
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 SE/För enkel tillgång till reservdelar, spara anvisningen! 
 DK/Gem vejledningen, hvis du senere skulle få brug for reservedele. 
 NO/For enkel tilgang til reservedeler, ta vare på bruksanvisningen! 
 GB/For simple access to spare parts, save these instructions!
 RU/Сохраните инструкцию, чтобы было легче найти запасные части
 EE/Varuosade hankimise lihtsustamiseks hoidke see juhend alles!
 LT�.DG�EŗWş�OHQJYLDX�JDXWL�DWVDUJLQLş�GDOLş��LåVDXJRNLWH�åLć�LQVWUXNFLMć�
 LV�6DJODEăMLHW�åR�LQVWUXNFLMX��ODL�YDUďWX�YLHJOL�SLHNƀŗW�UH]HUYHV�GDƀăP� 

Installatör/Installatør/Installer/ƪǄƾǊƹǉǕ�Ǌƹǆǋƾǎǆǁǃ�Paigaldaja/Montuotojas/8]VWăGĦMD

Datum/Dato/Date/ Ɲƹǋƹ�Kuupäev/Data/Datums

Huvudkontor och tillverkning: Ifö Sanitär AB, SE-295 22 Bromölla, 0456-480 00, www.ifosanitar.com
Tillverkning:     Ifö Sanitär AB, S-375 85 Mörrum, 0456-480 00
Distriktskontor: Stockholm 08-772 21 40
Norge:  Ifö markedsføres og selges av Porsgrund Bad AS, tlf 35 57 35 50 
Danmark:  Max Sibbern A/S, 44 50 04 04

1
2
3
4
5

Våtzon Zone 1
1

1,0 m1,0 m

Hela golvet våtzon 
Floor zone 

1
1

Våtrumsvägg 2012, Zon 1
Waterproof wall, Zone 1

SILICONE

Betong, Zon 1
Concrete, Zone 1

1 2 3

Skruvinfästningar i våtzon 1 ska göras i massiv
konstruktion såsom  betong, reglar, särskild 

Skruvinfästningar i våtzon 1 får inte göras enbart i golv- 
eller väggskiva (SäVa § 2.11.1 & Våtrumsvägg 2012).

Screw fastening in the wet zone 1 has to be made in solid
construction, such as concrete, batten, specific
construction detail or ”Våtrumsvägg 2012”.

Skyddslock skall vara på
under byggtid.
Protective caps should be on 
during construction.

Säker vatteninstallation
Waterproof installation

min 
60 mm

min 
60 mm

”Våtrumsvägg 2012”

WC-stol med inbyggd spolcistern ska ha spolcisternen placerad i ett vattentätt och ventilerat utrymme med läckageindikering. Läckage ska mynna 
på plats där man snabbt kan upptäcka detta och där utläckande vatten inte direkt orsakar en skada, till exempel rum med golvavlopp eller med 
vattentätt golv. [SäVa § 2.5.2]

The cistern of a WC unit with built-in cistern, must be placed in a waterproof and ventilated environment with leak detection. The leakage should 
end in a place where it’s quickly detected and where the leaking water does not directly cause any damage, such as rooms with floor drains, or 
waterproof flooring. [SäVa § 2.5.2]

1
2
3

Trä, Zon 1
Wood, Zone1

konstruktionsdetalj eller i Våtrumsvägg 2012. 

Screw fastening in the wet zone 1 must not be made
in the floor board or wall board solely
(SäVa § 2.11.1 & Våtrumsvägg 2012).

SE

GB

vattentätt skikt
waterproof layer

Säker vatteninstallation
Waterproof installation


